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AU~U~UN

AU in the Baxoje-Jiwére alphabet is an “u” sound, preceded by a
glottal stop, a stop of air and sound, such as heard in the English
“uh-oh”. [NOTE: In the alphabetical listing, words that contain a glottal stop,
indicated by an inverted hatcheck “~” will be listed before the next letter. For
example: UMXA (against the wall) will occurr in the listing, before uxa"je
(huge)].

U in the Baxoje-Jiwére alphabet has one sound, which is the same as
in English “blue”, “Sue” or the 00 in “boot”. When a word begins
with the letter, it may tend to sound as a shortened “u (or) @” as in
English “umpire” and even when it is in a final letter of a word,
but always it remains an “u” sound. [NOTE: Some individuals (LWR)
(DOR) actually write the sound as if it is the “0” sound in English “Oklahoma” or
“open” as in the loway word “nawo” (LWR) for “nawu” (or) na”u™ (path; road)].

U" is nasalized “u” (4"). Tt has the sound heard of “on” in “ribbon”
(or) the “aw” in “yawn”. [NOTE: In the alphabetical listing, nasal vowels

“u” vowel. For example, unayi", will be followed by
Then the listing follows with entries that begin with

will occur after the regular
words with the nasal “u™.
uii... such as uiiine (bean)].

Aagre n. socket joint (LzH).

Aa% a" ooRr) v..  1). do, did, does; make ~ made; work; use; act like,
act as; behave; pretend: (I.., ha®t"; you..., ra*0"; we..., hi"a"wi; they...,
~i"fie). [NOTE: This vrb is used in a vaiety of ways. A. When used with another
verb, it modifies the significance of that verb. Example: Warudhe ke, He takes
them. But then in: Waridhesra ™i" ke, He takes them repeatedly
habitually. Wariuthanesra ™" ke, He does nothing but make mistakes.
B. When used with a noun or adjective immediately preceeding it, that preceeding
word determines its meaning. Example: Bdxoje ™" ki, He is like (he is as)
the loway.  Daxthgage ha™i" ke, I have the chills. Ugisige dagire
ra™i" je, What is your sickness? Mdya"Pi Ni" ke, He made peace. C
When used with nouns or adjective that can not be conjugated, it gives these words
the sence of verbs.  Example: Md" ha™i" ke, I am farming (I work the
land).  Piskuni ra™i"wi ke ~ Wasrupi skuiii ra™i" wi ke, You all
misbehave. **SEE: Hamilton & Irvin, “loway Grammar”, pp.128-9]. [OmP.
gaxe, dhitan (DOR)].

= Jiwére ha™a" je, T act as (like (or) do as) the Otoes.  Are nahe”su™
Aa"fieM  hi'hiwi ke, It was done when we arrived. Ha"we thréje
ra’"Sga je, isa (je), You worked all day, you say? Pihi chi"chine
kik™a" ke, He made himself into a child again.  Madhé i*G"fie ke,
It’s made of iron.  Rigi’u" ke, I made it for you. [NOTE: Rigi*u" ke,
He made it for (or) instead of you. 2). ~a"; égiha" (DOR) adv. like
(unto); as if; as if it were. Ichi"doifie 20" guna ki, She acts like a boy.
Bé(hu) are égiha" masjé ke, It is warm like Spring.  3). ~i"na adv.
by means of; with a...; by using a.... Réx"i"na daxra"ha ke, By
means of a kettle I warmed it up.  ["thwe ~i"na n4 ajé ke, He chopped
wood with an axe. **SEE: 4re ~4"; by; like; with; using.

**  éwa™u"na adv. he (she; it) is the one to do, make s.t.; create.

Hi"taro éwa™u" ke, My friend made it.
Hi"taro éwawa™u" ke, My friend made them.
Hi"taro wani éwawa™i" ke, My friends made them.

¥ gi™Ma" v, make (or) do s.t. for another: (I..., hagi*u®; you..., ragi"u";
we..., hi"gi*u"wi; they..., gi*d"fie).  Xami hi"gi™awi ke, They cut the hay
for me. i*a" v.z. do to, do for; make with. i*a" wahi v.. make
s.t. out of: (I..., i*a"wa [i*a" + (with it make) + wa (something) + ha (I) + hi-
(cause) > -wa (= I cause s.t.)]; you..., i*0"rd; we..., i*0"hi"wi; they..., i*0"wahifie).
N4 badhi Peyote wardxi kogeifie iya" i*G"warasdu” ke, You can make

“a” in papa; “a" as “aw” in yawn; “ch ~ &’

in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “fi

some Peyote ceremonial boxes with cedar wood. **SEE: pi*u"; fix;
repair.

*k  AG" chéxi ~ Au"chéxi adjiv.i. impossible to do.  ~a"da (?), Ma"ta
) GM) nivt. work; dos.t.  Aa" gu"nasge; Aa" hitesku (?) v.i. do as
one pleases. AG"hi v cause to do: (I..., 0"ha; you..., Mi'ra; we...,
A0hi"wi; they. .., A0 hifie). “AU"naha ke, It’s difficult but I can do it!” (a
glossed statement of meaning). ~a" hiie ~ hna v.r. intend; plan. Ha™a"
ihadugra™sge ha™0" hiie ke, If I plan it, I would do it. **SEE: plan.

*k  AG"na instrumental using a...; with a.... [NOTE: This element is used
with things. When the subject or object refers to the human body, the following
element is used: “are ~0™].

Na’ige ha™i"na udwane uhdji” ke, Ihit the cat with a stick.
Mandhe wiroji" ~a"na muanje ch*éhi ke,

He killed the bear with an tron club.
"thwe ~i"na ajé ke, He chopped the wood with an axe.
Miwa ~i"na china waré hfie ke,

I am the one (who) is going to town.

NOTE, however, the following:
Thi are Ma" ki He did it with his foot.
Nawe are “a"na ke, He made it by hand.
I arewi”" ke (or) Ihu” grara” ke,
She makes it with her mouth.

**  AG® pita; Mi® pida n. beneficial; curative. ~U" pidahasgu®, There
is a way. AG" skaiii; AG" skafie adv.  not anymore. Stipe
hi"waminasdu" ke, Inttha" ha™i" skufii ke, I used to ride horses, (but)
not anymore. “a" §kaifii wahi adj/v.i. impracticable; cannot be made
(or) done; useless; worn; unfit for use (tools). [Om/P. d"azhiwadhe;
gaghazhiwadhe (DOR)].  “i"ta (?); Mi"na v.z. work.

#*  wa™i" v.r. work; use; do; be using; make do: (I..., waru" [wa- + ha-
(I) + ~ 0"]; you..., ward A 0" we..., hi'waru"wi; they..., watd"ie).  Wa™a"
grapiifie ra™0" é4fie ke, They say you do good work.  Rire wa™i"
wa™§ige afe ke, They say (that) you are a working man.

~u""e; u™é (IEB) n. groceries; rations; food; commodities.

U-... (locative prefix); ...-da-...; roda(da) prep. into; in; within; at.

[NOTE: The reference is to a third point].

ubé throw in; put in
ugwé go in; enter into
ut’a"we jump in

ubé v throw in; put in: (I.., uhdbe; you..., urdbe; we..., hobewi; they...,
ubéfie). Warlibrabra wahgé ritéwi épuxeda horigibesdu" tahiii ke, We
are going to throw your paper plates in the trash for you.
Wathiha“ugu u™é mawota wohégrabe ki, I put my garden vegetables
in a storage basket.

ubothrege; ubo6sage (?) (DOR) v.i. shoot and split, split (by shooting);
break up: (I.., uhabothage; you..., urdbothage; we..., hi"bothagewi; they...,
ubéthag fie). (opdshake (Dor)). Madya" réxe urabothagesdu” je, Can you
shoot and split the pot? “Nuxe ubothrege ke, It breaks up with a
blast.” [NOTE: This is said when the (Missouri) river ice splits on a very cold
night giving a sharp sound (DOR)]. (SDWD) [Om/P. umiisne (0or)]. **SEE: break
up; shoot; split.

uboxwaiii v.i. blow off (as paper fiom table) (lit.: “fall by suddent blow,
blast”). Taje witi"da warlbrabra broge waaruje uwaboxwaiii ke, The
wind succeeded in blowing off all the paper plates from the table.
**SEE: ubobru; blow.
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ubra; dbra" (GM); bran (DOR) n/v.iv.t.  blossom; smell; fragrance; odor;
smell; fragrant; give pleasing odor, fragrance; emit an odor, pleasing
smell:  (I..., uhdbra; you..., urdbra"; we..., hobra"wi; they..., ubrafie).
Xamoxra pi ubra"fie ki, The flowers smell good. Hinu $éxafie
warok " wohegrabra® hegréahi ke, 1 like to smell my mom’s apple pies.
[W. pd'nd" (oder; smell, give off an odor: I.., hi"pa"nd");horupd'na"
(hotupd"na"); OmP. btha", uthi btha"; Os. btha" (fine fragrence); gabtha" (pleasing
fragrence), dabdha" (smell of s.t. cooking or burning); D. mna (emit odor), omna
(smell; a smell),imna (be satisfied; have sufficient)]. **SEE: bra".

ubrahge; ubrathge (old) adjv.i. flatten; be flatten, be leveled.
Tat a"we xafie china ubrahgehi G"ragefie ke, The tornado flattened the
town, they told me.

ubri" v.i. wind up; twist, twist into; wind in to: (I..., uhabri®; you..., urabri®;
we..., hobri"wi; they..., ubri'fie). Danafiida ho hi"thige hi"ndwida theijena
wiresge uhégrabri"na Hi'na:: bixe hethige ki, Yesterday when we
were fishing, slowly I wound up my string, Wow! I caught a catfish.
ubri"bri"; ugibri"bri" adjv.i.  twisted in and out.  Hawébri" "
glinachi chékwe thiyifie uwébri"bri"hi*asgu”, Because he wanted to
make a rope, he caused the fine cords be twisted in and out. **SEE:
ugibri"bri".  ugibri" (GM) v.i. twist in (by means of an obj. moved away
from the body). **SEE: rubra"; twist.

#*  hawébri" n. rope. rubri"; rubra" v.i wring out (by hand): (I...,
hadubri®; you..., sdubri”; we..., hi'rabri"wi; they..., rubri'fe). rubri"bri"
adj/iv.i.  crooked. [W. hirupi"ni", prepri"; OmP. bebdhi", bdhebdhi", Os.
dhibedhi”; K. byebri"; D. pemni" (be on a slant, not vertical, diagonal), yumni
(turn around, go in circles), pemni (warp, twist, become crooked, warped, etc.)].
**SEE: brébri"; rope; string.

uch”é; ut*a v.i. talk over; talk to, speak to; converse; address s.o.: (I...,
uhach®e; you..., urach®e; we..., hot*awi; they..., ut*aiie). Héda itd" ut afiena
achdare wirigra"fie ke, And then first, they are talking it over, and
then they decide it. **SEE: ich*é; ugich”e; talk; speak.

uchi; mina v.i camp by; dwell in (as spirits in trees, hills, rocks, etc.).
Waka"da-nochi®i"fie ida rihasgu” -- nd" x"ojeda, Little tree spirits lived
in there, it seems. In a hole in the tree. /From Weéka" “Niwedd" Xobri"” (Twin
Holy Boys)]. **SEE: live.

uda; udahi; (utd (DOR)) n/adj/v.i/v.t. the rest, remainder; some, someone;
spare; save; be left, be left over: (I.., uhdda; you..., urdda; we..., hodawi;
they..., udafie). Uda daha radhe re, Take the rest. Hau uda jé"e aré
ke, Well, this is the rest of it. W4™shige ndha i8dahsji udé ke, The
man was only one that remained. Uda arénaha™e, Those who were
left. Udé daha hi"radhe tahiii ke, We'll take what's left. Uda agutane
ki [aga tahfie], Somebody is coming back. [From: “Hi"kiii” (My
Grandmother)]. Unada ke [u- + hi" (me) + ra- (you) + -da], You saved
me. (ota (HAM)). [OmP. a"thde; Os. ustséhki; D. épte, 6kapta]. **SEE: better
than. udahi v.i cause (or) make to be left, spared, saved: (I..., udéha;
you..., urra; we..., udahi’wi; they..., udahifie). Udami" ke, She spared me.

udagagaje; (otikakace (DOR)) adj/v.i. be hot, feverish; experience burning
sensation (as when sick): (.., u'dagagaje; you..., uridagagaje; we...,
wowadagagajewi; they..., wodagagajefie). [OmP. unatiti (DOR)].

udika" n.  wake (funeral) (lit.: “within lighting”). [NOTE: It refers to the
lighting of a lamp for the deceased next to the casket].

uda" vi press on s.t.; be depressed towards: (I..., uhada®; you..., urada”;
we..., hoda"wi; they..., udd"ie). [NOTE: This may be a passive conjugation: (I...,
uhi"da”; you..., urida”; we..., wowada"wi; they..., uwada"ie)]. ugida" v... be
depressed toward; be depressed upward: (I..., uhdda"; you..., urada"; we...,
hoda"wi; they..., uda"fie).

*k  awada" v.t. press down, press on; push with (as fingers to bristle the
hair): (L., 4pada"; you... aswada"; we..., ha'wada"wi; they..., awada'fie).
Nadu aswéada" ramina ke, You always press down your hair.
nat*uda"
blessing s.0.).

udaiii prep/adv. before.
udwaiii; mandadaiida.

v.i./v.t.

udanigi adv. beforehand. **SEE: danaiii;

“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r”

have pity; pity s.o., take pity on s.0. (in sense of

as in Spanish ‘pero’; «

udaxe; udax”e (?); (6taghe (DOR)) v.i. soak through s.t. (and seen through
on other side, as with water, rain; grease), (lit.: “within seen leak ~ spill”).
[NOTE: When something soaks through a fabric, as water through a blanket, which
is seen on the other sider (or) as writing on a paper, grease on a towel (DOR)]:
(I.., uhi"daxe; you..., uridaxe; we..., wowadaxewi; they..., uwadaxeiie)].
gidaxe; gidax"e v.i rain soak through (clothing): (L..., hi"gidaxe; you...,
rigidaxe; we..., wawédaxewi; they..., wedaxefie)]. **SEE: soak.

udayu; (utiyu (DOR)) v.i. put in (or) fill in next to [u- (in; within) + (i)da
(there) + -yu (put)]; put s.t. next to the waist under the belt. [NOTE: Put
anything in a blanket or buffalo robe, next to the waist, when a belt is worn]: (I...,
uhadayu; you..., urddayu; we..., hodayu wi; they..., udayu fie).  WoSa mitawe
danane arigigra"da u"ragidayusdu” ke, You can put it in my bag there
lying next to yours. [Om/P. itizhi (DOR)]. ugidayu v.i. put in (or) fill in
for another. Hi"wogidayuwi ke, We put it in it for them.

udh™u. **SEE: athu.

=udhe v.rt. dry. **SEE: budhé; ibidhe; dry; thirsty.

udhi; uthi adjiv.i. be rusty.  Néamaii basi udhidhi ke, My pickup
(truck) is rusty in spots.

udhri". **SEg: uthri®.

udhwé; othwé (DOR) v.i. sink s.t. floating (by weighing down).

udo; idho; uthé ». valley; ravine.

udodachi (tafi) adjiv.i. wind; windy; be windy.

uduje; oduje (DOR) adj/v.i. sunburn; be sunburned.

udwage. **SEE: udwa"; udwa"ge.

udwahe. **SEE: udwaxe.

udwanke; udwane. **SEE: udwa"; udwa"ge.

udwa" n. cat; feline. udwa'ifie (0.); udwa'ige (0.) n. cat, house cat.
Udwayine aminada, (or) Udwayine nane ke, There is a cat there on the
chair. udwayige $awe. (LWR) n. Kitten; young cat. [W. wiik, widjiik
widjiigera; hidjikera; wiichd"wa(na) (wild cat); K. ilu"; Os. i"gtha"ga, ili"ka;
Om/P. i"gdhd"(ga); L. igmi; D. inmu; Y. ikmu; H. buushihgexaxd, Bl tmochka;
Tu. taluskayinkij.

**  udwa" basi n. bob tailed cat; wild cat (GM) ; bob cat (lit.: “cat bobtail
long”). udwa'ge; udwige; udwanke; udwine; udwashifie .
muskrat. udwa"*Sewe ~ udwa"kSewe (LzH) n. muskrat. udwa"
$i"je Swisje n  wild cat. udwa" thi"je thréje; udwa"xa"je (0.) n.
panther (lit.: “cat tail long”). udwa" xafie (1.); udwa" xa"je (0.) n. tiger;
lion; panther (DOR).

udwa"chi; udwa"je (LWR) n. son-in-law (lit.: “cat in the house”). (NOTE: An
informal, familiar term of address. The usual term is “wa"doha™).

udwa'yifie xafe shkowe (1); udwa'yige xa"je skéwe (0.) (LWR) n.
cattail (@ water plant).

udwaii; odwaiii (DOR)  adj/v.i/v.t. incomplete; not reached; be
incomplete; wanting; be wanting; lack; fail to attain; less, be short;
miss (bus, ride, train): (I am..., uhédwaili; you.are..., uridwaiii; we are...,
hédwafiwi; they are..., udwapifie). ~ Uhédwani ke, I didn’t make it ~ I
missed it. Mine hi"thréje ke; Justin udwaiii ke, I am taller; Justin is
not (as tall as I). Aré uridwaiii ke, but he is not as tall as you. **SEE:
comparisons. Hine wasi hodwaiii ke, We (us two) missed the dance.

** udwaiihi adj. cause (or) make incomplete; make wanting; cause to
be lacking (or) to fail to attain: (I am..., udwéfiiha; you.are..., udwaiira; we
are..., udwafihi"wi; they are..., udwapihifie). irédwaiii (HAM) adj. not full,
not enough; insufficient. /OmP. hebadi (DOR); D. ékpani, étpani (be lacking,
less than); iyokpani (be less than, not enough, fail to reach, accomplish].

udwashifie. **SEE: udwa"; udwa"ge.

udwaxe ~ udwahe; utwaghe (DOR) n. tip (of ear, finger, wing); end (of
handle, stick; wood; branch or limb);, source (or) head (of a stream, river).
udwaxe; kéga n.  branch; limb. udwaxe; waruma (MAX) n.
handle; end (or) tip of ax, point of knife. /Om/P. intaghe; W. isa-ra, isawa-
ra; D. oingkpa mor). **SEE: iha"ki. na udwageda n. tree top; top of
the tree.

u”™éra (DOR) adj/v.t. scattered over; strew in.  Ed4 maya" broge ché
u™éra arafie ke, Then the buffalo went scattered all over the earth.
[From Wékd" “Mishjifie Udwinge (Rabbit and Muskrat ")]. R&fi rudhéna maya" ida
u”éra bé, hinasifie, afie ke, The Old Woman taking the tobacco, she

s” as say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ " ? "' (=glotal stop) as in uh’oh
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scattered over the land. /From Wéka" “Mishjifie Nathaje (Rabbit and Grasshopper”)].
**SEE: urube, scatter, strewn.

u”grihsji (old) adj. bare (of undergrowth, grass).

ugibri®. **SEE: ubri®.

ugich”e v.«. talk, speak with (or) to; address someone; court (a woman). :
(L.., uhagich™e; you...,, uragich®e; we..., hd"gich“ewi; they..., ugich’efie).
U'nagich”esge, If you talk (you ought to talk). Urigich®e hagu"ta ke,
I wish to talk with you. U"ragich®e$ge pi na”are, You ought to talk
with me (lit.: “if you talk with me, it will be good”). (okice (DOR)). [Om/P.ukie;
Dak. ochiya (oor)]. **SEE: ich”é; uch”e; talk; speak.

ugida" v.r. be depressed toward. **SEE: uda".

ugiji"; (okicin (DOR)) v.t. hit, strike for another; hit s.o.  Wowagiji" ke,
He hit it for them. Wowaragiji"wi ke, You hit it for us.
Hi"wogiji"wi ke, We hit it for him.  Hi"wiwogiji"wi ke, We strike it
for them with something. **SEE: wji".

ugigraje; ogigraje. **SEE: ugraje; ujé.

ugigre; okigre (DOR) **SEE: ukigre.

ugiha"dhe; ukiha"dhe »/ adj/v.i. shadow; darken on; overshadow; be
dark on.  ukihd"dhe jigré v.i. become dark suddently; overshadow
suddently.

Ukiha"dhe jigré ke, It suddently became dark on
me.
Urigiha"dhe jigré ke, It suddently was dark on
you.

Wowagiha"dhe jigréwi ke, It suddently overshawdowed us.
[Om/P. agahanapaz (DOR)].

ugik u"; (ogik™u" (DOR)) v.t. give back to (one's property); restore; pay
what belongs to (or) is due to s.0.; pay wages (or) debt to: (I..., uhagik*u";
you..., uragik*u"; we..., hogik*u"wi; they..., ugik*ufie). U'nagik"u"da
nat*u"rida" hiie ke, When you give it back, then I’ll have pity (forgive)
on you. **SEE: uk"d"; give.

ugifiich*e; uxa™Sige (DOR) v.z.  hurt (or) cause pain to another: (...,
uhagifiich®e; you..., urdgifiich®e; we..., hégifich®ewi; they..., ugik"u"fie).
Hinwoérusanawi ke; Aréchi dathga wawoginich”efie gunafa je, We
don’t make them any worry, therefore how is it they want to hurt us?
[udhiitadhe (DOR)]. **SEE: uSinge; uxa"Sige.

ugiiiije; (okifiice (DOR)) v.z. cause one get out of the way; make s.o0. flee
abandoning property; abandon one’s property (and/ or) land to others:
(L.., uhagifiije; you..., uragifiije; we..., hogidijewi; they..., ugiiijeie). Ma”u"ke
Baxoje Jiwére maya'da wagimunufie maifiifiechi  aréda inuha
Oklahoma (L.T.) wogiiiijefie afie ke, Because the settlers were
continually stealing from the the Ioway and Otoe, that it was that they
both fled to Oklahoma Indian Territory, abandoning all their land and
possessions. [witigashe aghe (DOR)].

ugirage/ ogirage v.t. tell to (another); tell s.o. about his property: (...,
uhagidage; you..., urdgisdage; we..., hogiragewi; they..., ugirageie). [Om/P.
uidha, udhidha (DOR)]. **SEE: urage; tell; speak to.

ugisa" v help; give assistance; give aid: (L., uhagisa®; you..., urdgisa®;
we..., hogisa"wi; they..., ugisaie).  Urigisa"sdu” ni*a urdkisa” hiie ke, I
can help you, but you are going to help yourself.  ugrasa™ v.z. poss.
help one’s own. ukiki$a" v.z. recip. help each other; help one
another. S*4ge: “Pi kiki*u" tahd™afie ke; aréda hokikisa"wi ke, The
old people said, “Be good to one another”, so then we help each other.
**SEE: urasa"; help.

ugiSge; ukiSge; (okishke (DOR)) nA.t.  chain; join together (two links of
chain; two pieces of string, etc.); tie together; hitch up: (L..., uhégisge; you...,
urégisge; we..., hogisgewi; they..., ugisgefie). WireSge chékwe “u"na
hawebri" thréje iya"ki hogisge hi" u" dahge ke, Using a string and a
cord, we made a long rope by joining them together. Hasuweda
Hinjéga shufie niwe namafii wogisgena howewi hominawi dahge ke.
When I was small, my uncle would hitch up the team of horses to the
wagon and we rode along in it. [ukiaca (DOR)]. **SEE: usge; tie.

ww ugiSgeSge v.r.  join together many links forming a chain; tie
together at the ends many pieces of string, making a long string: (I...,
uhégisgesge; you..., urégisgesge; we..., hogisgesgewi; they..., ugisgesgene).

“2” in papa; g

ugiSige; (okishike (DOR)) v.i. sick, be sick; not feel well (but not ill): (1am...,
u'gisige; you.are..., urigisige; we are..., wOwagisigewi; they are..., ugisigeie).
Hindge 0"giSige da"na ke, My wife does not feel well to me. [Om/P.
wakega (DOR)]. **SEE: giSige; wahire; ill; sick.
ugixe (GM) vt  stuck in around. Waii kirara wawathruna péje
ugixasgu”, Different kinds of meat were spitted around the fire. /D.
okdxa (stick into, as something sharp)].
ugiya”je v.r. lend; borrow. **SEE: uya"je.
ugra-...; ogra- (DOR) possessve prf. to (or) for one’s own. [NOTE: “The
prefix gra- indicates that the action reverts back toward the subject as a third point;
it is used to express the notion that the object belongs to or refers to the subject:
ari?y  he carries his own one (gi% to carry), aré xroge grak’e ke’ he digs
himself a ditch (lit, he digs his own ditch), ugraki¢hasgy he spoke to him (his
own), wograne égrata [ see my hat (ata I see), erégrasda thou sees thy own one
(ardsda thou sees), wégrawana he called to his own ones (wa-gi-gra-wg-ng giwa
to call to), egrahdawewi they (def.) watched over their own one (adawe to watch
over), horigrasa tahiie k& we will help you (our own ones) (hj-0-ri-[gi]-gra-sa-ta-
hile, ugisa fo help). The prefix gra- amalgamates with the following r- to give gi-
and with a following w- to give gw-: gride he takes his own one (gra + rude),
wihegrogre I found my own ones (wa-i-ha-g[ra]-rogre, irogre fto come upon,
find), wégruhgijenasgy they bound their own ones on, it seems (waa-g[ra]-lu-),
iwahunasgu she knew me (her own one), it seems (i—hi—g[ra—wa—], wigwahyne he
knew his own ones (iwahyne to know), urégwexa thou blew thy own one (u-
rag[ral-wexa).” William Whitman, “Descriptive Grammar of loway-Otoe”, IJAL
13, 245-6. 1947.].
[NOTE: Certain pronouns (ha- (1), ra- (you)) change the vowel “a” to ¢” before
the possessive prefix “gra-"].
Egraii ke, He has his own one [a- + gra- + fij (afii, have)].
Wegrabe, She leaves her own ones [wa- (them) + gra- (own ones) + bé
(abandon)].
Wéwegrawa" ho, Call us two! (who are thy own) [wawa- (us) + gra-

(own ones) wa" (call)].
Werégra’a", You carries thy own ones [wa- (them) + ra-> re- (you) +
gra- (own ones) + "a" (carry)].
Uhégwexa", I blow at mine [u- (on; at) + hi- > he (I) + g(ra) + wexa”
(blow)].
[NOTE: This same change of “a” to “e” appears in udwaii (fail to reach, come
up to, thus):
Uhédwaiii, I fail to reach it.
Urédwaii, You fail to reach it.
ugra; ogra (DoR) v.i. float; float along.  naxdgra; naxé”gra (?) v.i.
floating log (or) tree.  fiida; fiidda mafi v.i. float on ~ in water. taje
uware v.i. float in the air.
ugrage v.. confess; tell (to) one's own. **SEE: urage.
ugrahe (?) v.i. be moving along; go along in; come thru (or) past: (I...,
uhégrahe; you..., urégrahe; we..., hograhewi; they..., ugrahefie). Na”g"
uwagrahe ke, They’re going back home along the path. **SEE: go.
ugraje; ograje; (6krace (DOR)) v.t. look for one's own (as a lost child, dog).
Shinkefii urégraje je, Have you looked for your dog?  ugigraje;
ogigraje (DOR) v.z.  look for another's property. Gaida shufie
hi"wogigrajewi hi"hiwi ke, We arrived over there looking for his
horses. **SEE: ujé; urije.
ugraji"; (okracin (DOR)) v.z. hit one's own property, relative, friend: (I...,
uhégraji”; you..., urégraji’; we..., hograji"wi; they..., ugraji'ie). [Om/P. ugiti"
(DOR)]. **SEE: uji".
ugrak”u"; (6krak*u (DOR)) v.t. give s.t. to one's own (relation, friend, child);
repay; give his own back to: (I.., uhégrak*u"; you..., urégrak™u"; we...,
hégrak*u"wi; they..., ugraku'fie). Unérak”™u" ke, You gave it to me.
Urigrak™u" ke, I gave it to you. Umiye Pendelton wawagrak”u"chi
hograsa” ke, He gave us (his friends) a Pendelton blanket because we
helped him. /W. hokrak"u"na; Om/P. gii (DOR)]. **SEE: uk™i".
ugranage; (okranafie (DOR)) v.z. hold his own; take hold of one’s own
(relation, friend, property).  (I..., uhégranane; you..., urégranane; Wwe...,
hogrananewi; they..., uhégrananefie). [Om/P.u dha" (DOR)]. **SEE: ugrane.
ugrage v.t. put on (or) wear on the head; put on the head; be hanging in:
(I..., uhagrane; you..., uragrane; we..., hogranewi; they..., ugragefie).
Wograne uhagrange ke, I put on my hat.
NOTE Below:

Wograne hi"wogragranewi ke, We put on our hat.

as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"™” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon



Ioway-Otoe-Missouria ~ English

[JGT:1992] (Rev. Sept. 10, 2008)

Wograne woregragranewi ke, You (plural) put on your hat.
Wograne wogragrangeiie ke, They (plural) put on their hat.

ugrasa” v.t help one’s own (relation, friend, child): (l..., uhégrasa®; you...,
urégrasa”; we..., hograsa"wi; they..., ugrasa"fie). Hi"yifie namafi etawe
pi~u" uhégrasa” ke, Ihelped my son fix his car. **SEE: uraga®; help.

ugrasige; gigrasige v.r complain about one’s own (relative or fiiend);
gossip: (I..., uhégraSige; you..., urégraSige; we..., hograsigewi; they...,
ugragigefie). Hu'regrasige je, Did you complain about me?
Hu"grasigeii ki, They complained about me. [Om/P. ugdhashige (DOR)].
**SEE: urasige.

ugrax”a; raji"da v.i. holler; shout; yell. **SEE: rahidhe; hétu"; holler;
shout; yell.

ugrayu; ugré v.t insert; put in: (l.., uhégrayu; you..., urégrayu; we...,
hograyuwi; they..., ugrayuie). WoSa uhégrayu ke, I put it in my pouch.

ugré; (okré (SKN)) (arch.) n. gourd face stamp [NOTE: It was used for painting
in the Medicine Lodge Dance].  uigre; dagre; ubé v.z. putin. ukigre
n/v.t. an addition (as an extra room to a house, a shed or lean-to built to an
out building; an extra row of fence, etc); make the ends (or) sides of two
standing objects to touch each other; make an addition (as to a house,
fence):  (l..., uhdkigre; you..., urdkigre, we..., hokigrewi; they..., ukigrefe).
Ukigre ha™i" hiie ke, I'm going to make an addition. Chi waxdiiita"
hi"téwi wowagikigrefie ke, They want to make an addition us, (az) our
church. [Om/P. ukigdhe (DOR)].

ugri (GM) v.. find. [NOTE: Could this be “ugré”?]. **SEE: find.

ugrihji; ugrixji; (ukrikhchi (DOR)) n/adj. forest, woods ~ trees barren of
undergrowth (tall grass, sun flowers, brush); trees standing together or
apart (without aii undergrowth, grass,etc). [Om/P. kiza (DOR)]. **SEE: uxrawe;
woods.

ugri"mani; rugri"mafi v.. Lightning Man. **SEE: lightning; Twin Holy
Boys.

ugrune; wogrune; gra"; wagra"; ich”é piskuniii; (ogringe (DOR)) .t
curse; cuss; call s.o. bad names: (I..., uhégruge; you..., urégrune; we...,
hogrunewi; they..., ugrigefie).  Rithune mi®e héda” woweregringe tahiii
ke, You will not be calling your younger brothers and me ugly names.

ugi" (0.); ukid" (DOR); Gigwa" ~ ugwa" (1) (GM); (ukwa (DOR)) n.  pile;
stack; heap. uga" *a" (0.) v.. pilein a heap. x4mi ugd" » hay
stack. /Om/P. akiasta (DOR)]. **SEE: ugwa".

UgWA. **SEE: ugwé.

agwa" (1) (GM); ugwa" (LWR); (ukwa (DOR)) n. pile; stack; heap. Nogwa"
xafie ha"nigije tahfii ke, We will chop for you a big woodpile.
ugwa'hi (1); ugd"ra" (0.) v.t. pile up (in a heap); make a pile. **SEE:
ugu”.

ugwé; ugwa; (okwe(DOR)); gi*igwe v.z. go in, into; come in, enter; enter
house, building, lodge: (I..., uhdgwe; you..., uragwe; we..., hdgwawi; they...,
ugwafie). Ugwé ré ke, He's gone in (seen by others). Ugwa ré ke, He
went in (seen by evidence). Chugwawl re, Come in (plural), Enter into
the house. [OmP. upé; L. ékpe].  gi™ugwe v.t. enter (a hole). **SEE:
enter; hole.

uha"; wéha"; apixe v.i. cook; boil: (I.., uhdha®; you..., urdha; we...,
hoha"wi; they..., uhaie). wéha" v.i. cook s.t. Kigo hi"wogiha"wi ke,
We cooked a feast for them.  Toéhaha" ke, I cooked the meat. [Os.
uhan (boil); L/D. ohan (boil)].

uhd"dhe; uhd"the (LWR); 6hanje (LWR) nA.i.  evening time; dusk;
darkness; become dark; become evening time. [Om/P/Os. ha', ha'da’;
L/D. otpaza, okpazaj.

uha"we; ha"we; ohd"we (DOR) n. light; daylight.  uhi"weda prep.
when it is light (or) day (a certainty); dawn. uha"weda; (ohanweda
(DOR)) n. flash (lightning); flicker (0.). uha"wegi (a past time) prep.
when it was light; during the day (as in: during today; when it was still
light). uhi"wegu; ha"we kuragu" nivi  dawn; daylight; flash
(lighming); flicker of light (0.). ha"wegu nA.z. dawn; daylight.

uhda v.i/r.r. hangup; be hanging; be hung up.

uhdagre hang up (bucket).

uhdagrange. hang wup (bundle; kettle).
[Om/P/Os.  ugasga,(hang kettle
over fire)]

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’; «

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure;

uhdamina be hanging (picture on wall)
uhdanane hang up; be hanging (bundle).
uhdénayi" hang up; be hanging (bucket)

I"jéwagaxe uxdamina ke, The picture is hanging (on the wall).

Wanéaxi chi maya" kuwada napena rogrigi Waraxawe ikirara
uhdénanefie®asgu”, The spirit lodge was under the earth and all along
the sides he saw were hanging many different kinds of Sacred Bundles.

uhi; Ghi (attain) (GM); wohi; irohi v.r. reach; win, beat; hit; throw at:
(I..., uhéhi; you..., uréhi; we..., hohiwi; they..., uhifie). Sige Udwane uhifie ki,
And again the Muskrat was defeated. [From Wéka" “Mishjifie Udwdnge
(Rabbit and Muskrat ")]. [Om/P. uhi; Os. tihi (win, defeat, overcome; prevail),
uhi = reach; L/D. ohiya (get better of, over come again, win a game), ohiya =
cause to reach to].  béhi [bé (throw away) + uhi] v.z. throw at.

uhije; uhijehi v.i/r.r. take medicine; put into; stand s.t. in: (I..., uhdhije;
you..., uréhije; we..., hohijewi; they..., uhijefie). OR (I..., uhijeha; you..., uhijera;
we..., uhijehi"wi; they..., uhijehifie).

uhiiii ~ uxifi (GM); (oghifii (DOR)) v.i. emerge; get out (of water); lose a
game.

ahtu; a"tu; oxtu (SKN); (huntun (SKN)) n.  fire place; hearth.
I'J“tu"Akida, (a personal Wolf Clan name?) Watches The Fireplace.
[NOTE: #108 on Ioway Census Lists #1 & #2, 1880: “108. Un-to a-ki- ta ~ Un-tu-
a-ki-ta (Mijiraje ?) Watching The Hearth: Watches The Fireplace, Issac
Washburn.  friend of #107 Tan-in-ku(Mi).” (No relation to Mrs. Washburn)
(MBK)]. I'Jht"waThl'gré, (a personal Bear Clan name) Tracks at the
Fireplace [thtu + uwé].

uhuifie (CUR); Ghtuifie (?); u”xri"ge théwe; u”xrine théwe ». charcoal;
dead fire coals.

ujé; uraje; ugraje (possesive) v.t. look for s.t.; seek; search for; hunt
(animals): (l..., uhdje; you..., urje; we..., hojewi; they..., ujéiie). [NOTE: kinapra
ré; kinangra ré (go hunt for a day); gixra" (go on a communal ~ tribal buffalo
hunt); kaje (shoot a small animal or bird); madhé "a" (trap, such as beaver, fox,
wolf, etc)]. **SEE: hunt. ndwe ujé n. handgame (lit.: “hand search”).
Néawe ujé “i"fieda umédheda urékurida kiki*“u"fie minafie ki, When
they play handgame, the north(side) and the south(side) always play
each other. [NOTE: The handgame is said to have derived from the traditional
moccasin game]. ugraje; (okigraje (DOR)) v.t. look for one’s own
property.  Wirusgu" uhégraje hada”age ke, I am unable to find my
keys. ugigraje v.r. look for s.o. else’s property. Wirusgu" 0"gigraje
(je), Did he find my keys? **SEE: ugrajé.

ujéye v  urinate: (L.., uhdjeye; you..., urdjeye; we..., hdjeyewi; they...,
ujeyeiie). Ujéye; (Uje™a (SKN)) (an Eagle Clan horse or dog name)
Urinates In Water.

ujige v.i. stuck in (berween). HIWOjige (a personal name; Clan unknown)
Stuck In The Teeth.

ujikuhna (Lv; FM) v.. put s.t. on the right hand side.

ujire; unjire (?) (LW); jiré; wajire v.z.  begin; start.  Wa™a" mitawe
wihatagi hna uhgjire ke, I have began the end of my work. **SEE:
warire; ré.

uji"; (ocin (DOR)) v.iv.t.  hit, strike; beat: (L., uha ji% you..., uraji”; we...,
hoji"wi; they..., uji'fie).  Taje uji" ne, Hit the ball! T at*u" wowaraji"wi
je, Why did you hit us?  /Os. dtsi" (strike, beat, pound, maul, thrash)].
ugiji"; (okicin (DOR)) v.z. hit, strike for another; hit s.0.: (..., uhagiji";
you..., uragiji"; we..., hogiji"wi ~ hugiji"wi; they..., ugiji'fie). ~ N& urigiji" hiie
ke, I will hit the tree for you. Wowaragiji” tdhna je, Will you hit it
for us? **SEE: ugiji"

**%  ukiji"; (okicin (DOR)) v.z(reflex.) hit, strike one’s self [NOTE: strike one
another, each another (DOR)]: (I..., uhakiji"; you..., urakiji"; we..., hokiji"wi ~
hikiji"wi; they..., ukiji"ie). Wixdaxe “un"na uhdkiji" ke, Using a whip I
hit myself.  ukikiji"; (okikicin (DOR)) v.t(recip.) hit, strike one another,
each other: (I..., uhékikiji"; you..., urakikiji"; we..., hokikiji"wi ~ hukikiji"wi;
they..., ukikiji"fie).  Ukikiji"fie maiiifie ke, They continued hitting one
another. Wwéji" n club (lit.: “something hit with™). **SEE: uréji".

uji"gre. **SEE: Ewajingre.

“u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ " ? "' (=glotal stop) as in uh’oh
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uka; uka” n. cliff; bank. dka"; urika” (?) n. a bank (stream); caves;
fall in (between). [Os. ukan (vacancy, space)]. Uké akixwaiiifie”, It falls
through between them.  Uké ha"kixwaxwaiiiwi, We made it fall
through between us. [NOTE: This is said when two persons pass off work
between them and the work does not get done].  Uk4" uraka” kei (DOR),
The bank fell in (or) caved in. ukanda; iika"da adv. over the bank
(or) cliff (in the direction of); to the bank; towards the river bank.
Ukada tawe unasdaje réhi ke, He kicked the ball over a bank, sending
it flying through the air. /OmP. wa"d; L/D. maya (DOR)]. uka"ga" thxwa
adv. facing the bank (river)(or) cliff. [OmP. wa"d-aha; wa"d-ugaxdhe(?)
(DOR)].

uk”é (DOR) v.t. go to dig for (as for beavers).

uké n/adj. vacancy; void; emptiness; hollow(ness); space; disregarded;
lost; cancel; annul; vacate; reject. Ha"we daha uké wada mina
waruathana $kuifii danasge ki, Day sat watching that there should be no
wrong. [From Wéka" “Mishjiiie Udwdange (Rabbit and Muskrat ")]. **SEE:
uka; uka".

ukéiie; ukéfii adjr.t. be common.  Ukéfi urigiyaje skuiii hiie ke, I
(Rabbit and Muskrat ")]. agujokéie; agichokéiii »n  footwear;
moccasin (“lit.: “footwear common”). Ma*a"k”okefie n.  French;
Frenchman (“lit.: “white person common”).  $unk”okeiie ». dog (“lit.:
“horse common”).  Wa"Ashink”o0kefie (I.); Wa"*sink”okefie (0.) n.
Native Peoples; Native American(s) (“lit.: “person common”). **SEE:
wan’sige; ukéiii.  waka"Aokefie n.  copperhead snake (“lit.: “snake
common”). [L/D. ikché (common, wild); ikché hanpa ~ hanpikcheka (common
mocassins not ornamented or beaded; shunkikcheka (common dog, not a horse)].

ukéiii n/adj/v.i. joke; jesting; for fun; common; be for fun; be common
(LWR). iréSgagra”™ v... joke; jest with.

uk”iwe (LWR) [u- (within) + ki- (oneself) + hiwe (lay down)]; uya" riha~dhe
(DOR) (lit.: “bed rock ~ shake”) n. cradle; cradle board. **SEE: cradle.
uk”iwe”iiie (1) (FM) infant; new born baby (on cradleboard) (lit.: “little
carried around within [cradle board]”).

ukich”e; (ukije ~ ukice (DOR)) n. a nation; people (lit.: “those who speak same
language (people; tribe; nation)). [OmP. ukite]. —uKich™e ni.t. speak to;
address oneself to. ukikit™afie v.t. (recipr.) they talk with each other;
hold council (poRr).  Ukikit*awasgu", They two talked it over, it seems
~ They talked to each other, it seems. Ukikit"afiaSgu”, They all held
a council ~ They spoke about it together. /OmP. ukikiai (DOR) ]. **SEE:
ich”é; uch”é.

ukigrathwe. **SEE: uthwé.

ukigre; ugigre (?); (okikre (DOR)) n/adj/v.t. a house addition; a lean-to,
shed; touch together ends; sides of two obj.; make addition (to house,
fence):  (l..., uhdkigre; you..., urdkigre, we..., hokigrewi; they..., ukigrefe).
Ukigre ra™0" hna je, Will you make an addition. Nawota
urigikigresdu" ke, I can make for you an extra fence addition. /Om/P.
ukigdhe (DOR)]. **SEE: ugré.

ukiha"dhe; ugiha"dhe n/adjiv.i. shadow; darken on; overshadow; be
dark on.  ukiha"dhe jigré v.i become dark suddenly; overshadow
suddenly (on): (.. 0'kiha"dhe jigré; you..., urikiha'dhe jigré; we...,
wowakiha"dhe jigréwi; they..., ukiha"dhe jigréfie). [OmP. agahanapaze (DOR)].
**SEE: ugiha"dhe.

ukihje; ukihSje; wanahje; ruhagu" (GM); woruxe (SKN) n. a non-loway,
Otoe-Missouria; an outsider, stranger; another tribal person; foreigner;
enemy. (ekidénshi (CUR)). **SEE: kihje; fight.

ukije. **SEE: ukich”e.

ukiji" v.t. (reflx.) hit oneself. **SEE: uji"

ukikije n. foam.

ukikiji" v.z. (recip.) hit one another. **SEE: uji".

ukikiSa". **SEE: ugisa".

ukima®je adji.t. (recipr) get used to each other; be comfortable with
s.0.; be pleasant; get along well together; be agreeable together. **SeE:
uma'je.

ukinadhe(da); (ukinanthe (DOR)) n/v.i. middle; (be) in the middle of s.t.
Jégixe ukinadheda xrd na séhadahe ahi ki, In the middle of the lake,
the eagle alighted on a tree standing there.

“a” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

ukinaxre (DOR); ukinaxwe v.z. hide oneself; hide, be hidden, hide from:
(I..., uhdkinaxre; you..., urdkinaxre; we..., hokinaxrewi; they..., ukinaxrefe).
**SEE: hidden.

ukinaxwe; ukinaxwa; ukinaxre (DOR) adj/ v.i/v.t. hidden; unknown;
secret:  (I..., uhakinaxwe; you..., urdkinaxwe; we..., hokinaxwewi; they...,
ukinaxwedie).  Hu"kinaxwe ki, We hide ourselves from him. (nachron
(MAX)). [NOTE: naxwe (hide; hidden). **SEE: hidden.

ukiiiich®e v.i. pain oneself; cause, inflict pain to oneself: (1.,
uhakifich”e; you..., urakifich®e; we..., hokifiit*awi; they..., ukiflich”efie). Ho
Chi"chi"ifie ga™i" raminawi$ge urdkifit*awi hiie ki, Hey! children, if
you continue to do like that, you will hurt yourselves.

ukiraje; Kirara (of different kinds); ida"da adj. different. ha"we
ukiraje dowe n. four seasons (Spring, Summer, Autumn, Winter). **SEE:
different.

ukiru$a v.. scuffle with s.o. ukiru$a mina(na) v.z.  wrestle s.o.
Chi"déifie ama ukikiru§awi minawi ki, The boys are always wrestling
each other.

ukihS$je. **SEE: ukihje.

uki$ge uwada" (arch.) (DOR) v.i. ram down hard on a charge (in muzzle
loader so the dischargd ball can go high enough to its mark). **SEE: wagéxe.

ukithre; ukithre; (ogithre (DOR)) n/adj/adv. half; fifty cents; half dollar;
four bits; half.

ukiwa”“the; ukiwa”dhe; rosak™e (LWR) adj/v.i.. forked. [NOTE: kiwa“the
(between)]. [Os. bathe (cut hair, rope with knife); L/D. ksa (separated)].

UkiweMi; (Okmeme (SKN) (a personal Bear Clan name) Goes Along by
Herself; Female Bear who Walks on Back of Another (SKN). [NOTE: uwé
(go through; travel) = ukiwe (he, she goes along by him, herself)]. **SEE:
another; cradle(board).

ukixa"Sige; (ogixa"sige (DOR)) v.i. reflex. hurt oneself; cause self pain: (...,
uhakixansige; you..., urakixanSige; we..., hokixanSigewi; they..., ukixansigene).
A"nexwaiiida uhakixaniige ke, When you fell on me, I hurt myself.
**SEE: uxa"Sige.

uk™i"; AakMu (2); ok”Mu” (DOR); kM u®; wokMi (LWR) vt give to; donate;
give s.0. a (Native) name: (L., uhdk”u"; you..., urdk*u"; we..., hok u"wi;
they..., uk*a"fie).  Th*idaha wg'wéregrakAiu“A tahna je, Will you give us
your time? Put Béhuda ére kirdje raye wok” u"fie ke, In the spring is
when they give Clan names. Raye wowak*u"nawi ke, They gave
names to us. ugik™d" v.z. give to (or) for; give back to, restore (one’s
property); pay wages; pay debt to.

ukugre n hillside; an ascent; a depression (concavity, hollow, niche) at
base of cliff; incline, upgrade; slope, rise. Ukugre je”nane ida hi"hi
mina hiie ke, We’ll go up the distant hillside. Péje dak”o hi"hiwina
ukugreda gaida hi"chi dahfie ke, We will make a fire and camp (for the
night) in the hillside niche.

Umaha"; Uma"ha" ». Omaha (Tribe, People, Language). umaha;
iroma"ha(da) v.. upstream; north; up country; up wind. **SEE:
umédheda.

uma"je; (umance (DOR)) adj/v.i. get use to (a person); be pleasant; be
agreeable:  (I..., ("ma"je; you..., urima'je; we..., wowama'jewi; they...,
woma'jefie). Wa™shige iyd" togre sdésda” Nu"$ge regrahi§ge -- uma'je
-- aré ke, If you associate constantly with s.0. whom you like, (then)
you are — “uma’je.” Hi"woma'jewi ke (DOR), They are pleasant to me.
Hurima"jewi ke (DOR), You are all agreeable with me. [OmP. egipia"
(DOR)]. ukima"je adjiv.t. (recipr)  get used to each other; be
comfortable with s.o.; be pleasant; get along well together; be agreeable
together; suit each other’s company. Baxoje Jiwére-Nut*achi wosga”
iya" afifie areda wa™shige nuwe ukimajewida pihi k*irana --
Hi"tadohsji — ikikiga"wi hiie ke, It is an loway, Otoe-Missouria
tradition that when two persons get along well with each other, often
times they take one another as “Indian Friend(s)”. [Os. dma"kazhi
(become impatient with s.o., a nuisance]. [OmP. ekikipia"i (DOR)]. **SEE:
friend; kin(ship).

umahi v.inve walk in.  Té"dare hi"ka umafii 4ta hagu"ta ke, I want to
see where my father walked. **SEE: footstep; track.

uméri(da) (LWR) (GM); umédheda; maha (GM); (omérida (DOR) (HAM) n/adv.
up north; up country; northside.group of handgame players.  Uméri
iware ke, He went North. [o-mae-le (up country (HAM)]. **SEE: umdha";

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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north. umérigu” n. north; towards the north; up north; northern part;
up country. umérigu” tahi ». north wind (direction). [o-mé-ri ta (up a
country, north (DOR)].

umina v.i sit in; inhabit (a dwelling); sit inside someplace. Ga”e umina
nahada, The place where they sat down. Ga”ida uhamina ke, Ilive
over there.

uminhe. **SEE: umiye.

umiye; min **SEE: min ~ mi"; pahga.

umiye; uminhe; min ~ mi" ».  covers; blankets; bed spread; bedding,
matress, pallet. némiye ». floor (lit.: “wood covering”). [Os. umizhe
(bedding, matress, pallet, carpet); L/D. owi'za (s.t. spread to lie or sit on, a bed;
(wi'"zha (bent down)].

unage v.i 1. run in; run within: (L., uhdnage; you..., urdnane; we...,
hénapewi; they..., unanefie). ~ Ahéri idanahe uhanage dahge ke, I used to
run in among the hills. **see: nage. 2. hold; take hold of; grasp;
squeeze (FM).  Uranage ramina ke, You sit holding it. Hériginane
hi"mina3du” ke, We (us two) can sit and hold it for you. [Wi. hondnk;
(help carry; walk); Os. udhd" (hold); udhi"ge (hold; grasp; seize);K. oyinge; Q.
onan (grasp, hold, squeeze)].  aiii jinage v.r. take hold of s.t.  Kket"é
~a" undnge (FM) v.i. squeeze tight (FM). masu” unage (old) v.i. signa
document; set to pen (lit.: “feather holding”). Na"kéri bafii" grébra" dowe
agri"Sdgwe wanegihi ma"Su” undnend aré maya" wathrége hi™a"wi ke,
Way back, 46 years ago, the chiefs took up a pen and signed a treaty
and we divided up the land. **SEE: ugra; hold.

unaswe; (onishwe (DOR)) v.t. tread, kick out (pieces of soft earth).
unaswaswa v.t. take out pieces of s.t. (by machine).

unatha® adj/iv.i. worn; useless; unfit for use (clothing, blanket, etc.). [OmP:
inazhiwadhe; unuzhiwadhe (DOR)]. **SEE: urutha"tha"; useless. uta" skifii

wahi v footware, shoes, moccasins unfit for use. [OmP.
utanazhiwadhe (DOR)].

unathrithri; (onathrithri (DOR)) v.i. work feet up & down in mud.

unathu" ».  pants; slacks; trousers.  Unathu" jé”e ritdwe ke, These
pants are yours. [D/L. nasin (stretch out the feet or legs)]. unathu"
nabradhe v... tear open,burst one's pants. unathu" woépiyu;

unithu” woyu ». pants pocket. unathu"hgaifie (1); unathu"hgaine
(0.) n. underclothing; underwear (shorts, boxers, panties, skirt etc.) (lit.:
“pants white little”). **SEE: woénayi"; wajé.

unaxire n. soul; spirit (of person). [Os. nanxe (spirit, sanity); D/L. naxi (soul,
spirit, shade, ghost); wandxi (ghost shadow, soul separated from body)]. **SEE:
wanaxi.

unax*u" v.iiv.r.  hear; hear about: (I..., uhdnax*u"; you..., urdnax”u"; we...,
hénax*uwi; they..., unax"u"fie).  Jiwére wawdgaxe chi agréfie arena”§u"”
urinax™u" je, Did you hear about the Otoes building a library?

unayi®; KM" v wear; put on (shirt, pants, etc.) (lit.: “stand in”): (L..,
uhanayi”; you..., urdnayi"; we..., honayi"wi; they..., unayi'fie). Wénayi“
uranayi” hiie ke, You will put on the shirt. ugrdnayi" v.z put on

one’s own (shirt, pants, etc.): (l.., uhégranayi; you..., urégranayi’; we...,
hogranayi"wi; they..., ugranayi*fie). WoOndyi" ugrandyi” ne, Put on your
shirt! Woénayi" uhégranayi” ke, 1put on my own shirt.

Unjéto; U"jéto (?) (personal Owl Clan name) From Front to Back (?) (BH).

u"chexi ~ A4"chexi adj/v.i. impossible to do.

u"hi ~*a"hi v.i engaged (in a fight, contest).

u"kafiech*e (?9)(LWR) adj/v.i. tired; wornout; exhausted.

u"Skaiie wahi (DOR) adj/v.i. unfit for use; useless (said of tools). **SEE:
Au"Skufie wahi.

u"tu; tvhtu; oxtu (SKN) ; (huntun (SKN)) n.  fire place; hearth.
l'l"tu"Akida, (a personal Wolf Clan name?) Watches The Fireplace.
[NOTE: #108 on loway Census Lists #1 & #2, 1880: “108. Un-to a-ki- ta ~ Un-tu-

a-ki-ta  (Mijiraje ?) Watching The Hearth: Watches The Fireplace, Issac
Washburn.  friend of #107 Tan-in-ku(Mi).” (No relation to Mrs. Washburn)
(MBK)]. U"t"waThigré; Uht"waThigré, (a personal Bear Clan

name) Tracks at the Fireplace [thtu + uwé].

aiii; afi"; aiiige; 6ni (LWR); afiige (?) (SKN) n. bean(s). [W. huu'ni"k
(“little leg”), huu"ni"kcho(green beans), huu'ni"kporopéro (peas); OmP.
hi"bthi"ge; Os. ha"bdhi"ge;K. ha"bli"ge; Q. ha"pni"ge; D/L. omnicha; H. awdasha;
Cr. awaasé; M. éminike; Of. d"konak].

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’; «

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure;

*%  Gfi*thu; (Gni*thu (DOR)); dii~thu xafie (1); dfii*thu xa"je (0.) n
wild beans; dry, dried beans; bean seeds, wild beans. wiiige xiha ».
bean (or) pea pod.

uiiine brahge butter beans; lima beans
uiiine dhi néwahge; (afiinge thinowahage) (SKN)
yellow pole beans
iiige gréye ~ uiiine gregrédhe pinto beans

iiige nowahge white pole beans

fiige §d4"3da"ifie pea, peas

fine Sije; aiiine Suje (?) red speckled beans

iiige théwe; aiine théwe (skN) black (speckled) beans

iine thga white beans

iine thréje string beans

NN NN AN

uiifyi" v.z.  get well; save yourself.  Uiifwayi" skuifii ho, Take care of
yourself!; Be careful! Watch out for your self! Try hard! Try your best!
(An encouragement).

uparehi v.iv.e. learn; understand s.t.; find out: (I..., upareha; you..., upérera;
we..., uparehi"wi; they..., uparehafie). ~ Upareha skufii ke, I don't ~ didn't
understand (him/ her). Irénaha uparehi ke, He found out for himself.
[Os. dhiupadhe]. updarekKihi v.z. recip. understand each other. Béaxoje
Jiwere togre uparekinie ki, The loway and the Otoe understand one
another. **SEE: kiki; each other.

uradage; (ratake (DOR)) adj/v.i. tight (garments); too small for one to wear:
(I..., G'radage; you..., uriradage; we..., wowaradagewi; they..., uradagefie).
(broskasch skunye (?) (MAX)).  Unéathu" u"gradage ke, My pants are too
small. Mi”e hi"thifie héda" wowaradage ke, It's too small for us, me
and my younger brother. [OmP. ukidhata (DOR)].

uradha"dha® (?). **SEE: uritha"tha".

uradh?i". **SEE: urath/ i

urage v.ifv.t. 1. tell mews, story); tell about, tell to; tell the news; repeat;
tell a story.  Maruche ritawe u"sdagesdu” ke, You can tell me about
your trip. [OmP. udha, udhdge; dathade (recite); D/L. oyaka]. **SEE: rachége;

tell.  ugirage v.in.c tell s.t. to another person; tell s.o. about his
property: (L., uhagidage; you..., uragisdage; we..., hogiragewi; they...,
ugiragefie). U'ragisdage ke, You're telling me about it [u- (about) + hin-

(we) +ra- (by mouth) + g i- (to) + s- (you) + d< (r)age (tell)].

Urigirage ke, He told you about it.

Urigidage ke, I told you about it.

Q:"girage ke, He told me about it.

g“giragewi ke, Those two told me about it.
g"girageﬁe ke, They told me about it.
U'rdgisdagewi ke,  You (all) told me about it. (plural)
Hérigidagewi ke, We (all) told you about it. (plural)
Woéwagidageie ke, They told us about it.

Wogidagerie ke,
worage; rachége n. news.

*% 2. urage; urage; ir6”age n/adj/v.i.
last; be left. uragegi; ko”6/ go”6 adv.
udhiihage (last); uthiiha (following)].

urahje; odahsje; orache (LWR); odace (DOR) 7.
**SEE: agrahje; left.

urdhoje suck in.  wirahoje n. straw (lit.: “s.t. with suck in”).
worahoje n. alligator [wa- (them) + u- (inside) + ra- (by mouth) + hoje (suck
in)]. [D/L. yahata (draw in with the breath, inhale as cold air, dust, etc)].

uraje v.z. seek; look for s.t. **SEE: stuck in. ugraje v.z. seek one’s
own; look for one’s property. **SEE: urije.

They told them about it.

last one; last time; behind; be
at last; finally. /OmP:

left; left arm; left hand.

v.i/v.t.

urdkuri(da); irémaha"da (arch.) adv. down stream; down south;
southern.

urasa" via.r  help; aid.  ugrasa" v.trecip. help one’s.own. **SEE:
ugisa”.

urasige; urasi; worasi v.inr.r.  complain; gossip (lit.: “within by mouth
dance”).

“u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ " ? "' (=glotal stop) as in uh’oh

©
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urath?i" ~ uradh”i® v.i  attached; be (back) in place; be fast, firm,
fastened; in connection with (key in door; saddle on horse); hanging in
place (fiuit on a tree); bear blossoms, fruit, buds, etc. =~ Na mawoda
urathi®i" broge..., And all the fruits that grow on trees.... [From Wéka"
“Mishjifie Udwdnge (Rabbit and Muskrat ")].  Shigé iroxre ugwé naha
waht, xtha, k4" urath®i" wada™a$gu", Again, the ones who entered
next, he saw their bones, skin and muscles sticking to them, it seems.
(orath®in (DOR)). [Os. uthdha (upon whom are attached); uthdts"in (attached,
attachment, as fruit to a vine or tree)]. [OmP. udhsin; idhista zhutan (DOR)].
**SEE: ékipa; back in place; connect (head on); meet.

uratha"tha" (?) ~ uradha"dha" v.i. numb; be, go to sleep (foot, hand, leg):
(I (my)..., G"ratha"ha™ you (your)..., uriratha"tha"; we (our)...,
wowaratha"tha"wi; they (thier)..., uratha"tha™ie). Bah Hu 0"ratha"tha” ke,
Hey! My foot went to sleep (numb). (orathanthan (DOR)). [OmP.
udhazanzan; D. ahdushte (DOR)]. **SEE: unatha"; uratha"tha".

urathuwe; (orathowe (DOR)) v.i. bite and bruise: (I..., uhathuwe; you ...,
urdthuwe; we ..., horathuwawi; they..., urathuwaiie). Shu"kefii sé’e
u"rathuwe i*Gje ke, That dog by you tried to bite me.

urathwe v.z. hold back with the mouth; dissuade from s.t. (fighting, going,
walking); talk out of s.t.: (I..., uhddathwe; you..., usrathwe; we..., horathwewi;
they..., urathwefie).  Thatugra” wohadageda are uhadathwe iha*uje ke, 1
try to hold back from expressing my thoughts. **SE£: urdthwe.

uraweda v... go into (or) be in the midst of. [NOTE: irdweda = go round
about; to avoid].

urax”oje v.z. gnaw hole in.

urékuri; (urikurita (HAM))  n/adv. south; down country; below,
downstream. Urékuri iware ke, He has gone below, downsteam.
[OmP. ugiha (DOR)].  urékurida; kiha" adv. below (on a stream); down
stream; in the southern part; handgame players on south side vs the
north side players. urékurigu" adv. towards the south. urékurigu"
tahi n south wind (direction); the wind is from the south.
Urékudagu” taware ke, He's going southward, downstream.

uréxrige; chindérexrige n. former site (village); ruins; former place, site
(or) location; old camp site. [Os. td"wa" dhixdhige (old village site);
dhixdhige (old, worn out, useless); D/L. uye oyé (track, footprint, mark, trace)].

urichida (singular); urichiwida (plural) n. address; at your house (lit.:
“where you live at”).

urimunu v.i. cheat.

urédhe adjnv.i. damp: (L., 0"rodhe; you..., urirodhe; we..., wowarodhewi;
they..., urédhefie). [D/L. choza (warm, comfortable); ochoza (be warm in)].

uroha" n. herd; flock. [NOTE: roha" = be plentiful].

uréji"; uraji® v.iv.t hit, strike; run into; find; attain.  ikigroji® v.z. hit
(or) strike oneself; collide.  Bah hine hi"kigroji" ke, Buh! We two
we hit our own selves. iréji" v.z hit (or) strike with. N4 i"roji"fie
ke, 1 was stuck with a club.  waji" n.  club (lit.: “something hit with”).
*RSEE: wji’.

urube; uriba; u”éra (DOR) v.t.  scatter; strew in: (L.., uhadube; you...,
usdube; we..., horubawi; they..., uribafie).  Chi"chi"ifie wiSgaje wogrubafie
maiiifie ke, The children always scatter about their toys. [wa- (them) +
u- (within) + gra- (own ones) + ru- (by hand) + bé> a (abandon; throw away) + -iie
(they)].

uribra™ LWR) (FM) v.i. smell. **SEE: uribra”.

uribrege; (oraprege (DOR)) v.i/v.t. sprinkle by hand (clothes, etc.).

urubru; (orabru (DOR)) v.ifv.t. scattered; blow only once & scatter s.t. (said
of the effect of wind on water, ashes, dust). [OmP. udhibdhi (DOR)].
urubrubru v.inx.t. blow over and behind shelter (wind scattering ashes,
coals, dust, etc.); whirl round & round (wind upon the water); disarrange,
blow about one’s hair (by the wind); spots on mirror (causing marred
surface and preventing view). — Taxdhage nandu urirubrubru (por), The
wind had blown your hair in a mess. /[OmP. udhibdhibdhi (DOR)].
warudbrubru v.i scatter things by the wind. **SEe: wind.  rubri;
rubrubru (DOR) adj/v.i. level; spread; spread out (DOR).

urabrudaiie v.i fly buzzing about; fly around (house flies).  Bri"xe
i8da 0"rubrudafie (DoR), Flies buzz about my eyes. [OmP udhihaha;
ishdudhihaha (DoR)].

“2” in papa; g

uruida ~ urata (1) (LWR) ; rat*ana (GM) n/v.i. wheel; rotating; tire; roll;
go around in circle.

uraji®. **SeE: uréji"; uji".

uruka”; (oraka® (DOR)) v.i cave in (river bank).

uria”sa” (GM); (urxshan (1); orisha” (0.) (DOR)) v.t. circle around (village);
go around in a circle (clock hand). [NOTE: é"8a" = around]. Shuiie
hd"minana china ur@”"$a"wasgu”, They rode a horse around the town.

urag*ada”; ura§tata®; urds”age adjv.t  tiresome; out of patience;
loose patience with s.0.; not put up with; not to endure s.0. (said of a
disagreeable person); be noisy: (I..., uhddus*ada”; you...., usdus”ada®; we....,
horus*ada™wi (OR) hurustada"wi; they..., urGs*ada™fie). [Om/P. amakazhi,
amakazhi wadhe (gaxe) (DOR)].

urai*age; uras*ada" adiv.t  tiresome; saucy; bothesome person;
impertinent disagreeable (or) cruel; out of patience; loose patience with
s.0. who is tiresome, disagreeable, etc.; not put up with: (I...,
uhadus™age; you...., usdus”age; we...., horus*agewi (OR) hirus“agewi; they...,
uris”agefie). Uridus®age ke, 1 am loosing patience with you.
U'sdus™age isa je, You say (that) you are tired of me. [Om/P.
washinxidadhe (DOR)].

urusa; ukiru$ami v.iv.z. scuffle.

urusana adj/v.t. concerned; worry, be worried; worry about; be
apprehensive of (s.t. undesired): (1., 0"ruSana; you..., urirusana; we...,
wowarusanawi; they..., urGSanafie). [L/D. xanaiteya (cause to give out/ laid up
while working; xdn (do, work, act) (/D)]. woérusana n. concern; worry;
anxiety; apprehension; nervousness.

uras*ata” vi benoisy. Wa™shige it"anahe aragra"da uras’ata” ki,
The man is talking while the one alongside is being noisy (not
listening).

urasi; urdsi’; (orGsi® (DOR)) v.t.  set upright; put up (tent, teepee); cover
(with garment); closed; contract and close (flowers): (I..., uhadusi®; you....,
usdusi”; we...., horusi'wi (OR) hurusi"wi; they..., urasi*fie). We could set up
our own tipi(s), Chibothraje hi"wogrusi"sdu"wi ke.  Uxra urtsi® rihi
ke, The flowers contract and close on their own accord. Uxra
uri$i"fie ke, The flowers are closed (by someone). [udhipu (DOR)].
**SEE: nayi"; wabéthraje; waxroége; upright.

urusige; (ortshige (DOR)) v.t. fasten; lock; hook (door, gate): (I..., uhadusige;
you...., usdusige; we...., horusigewi (OR) hurusigewi; they..., urasigeiie).

uruta; rat*ana (GM) niv.i.  wheel; tire; rotating; roll; go around in
circle.. **SEE: urdsa".

urutha"tha" ~ urtidha"dha" v.i. numb; be, go to sleep (foot, hand, leg): (1
(my)..., "rutha"tha"; you (your)..., urirutha"tha”; we (our)..., wowarutha"tha"wi;
they (thier)..., uritha"tha"fie).  Bah HG 0"rutha"tha" ke, Hey! My foot
went to sleep (numb). (orathanthan (DOR)). [OmP. udhazanzan; D.
ahdushte (DOR)]. **SEE: unatha"; uratha"tha".

uruthwe; iSiroge v..  hold back; restrain; keep, withhold; retain s.t.
claimed by another; hold a horse: (I..., uhaduthwe; you...., usduthwe;
we...., horuthwewi (OR) haruthwewi; they..., urathweie). [OmP. udhispe].
**SEE:  urisi; urusige.

uridxwaiii; (oraxwafie (DOR)) v.z. make fall; pushon and make fall: (I...,
uhaduxwaiii; you...., usdixwaii; we...., horuxwafiiwi (OR) huruxwafiwi; they...,
urixwaiifie) . **SEE: uxwaii; xwaiii; fall; push.

uA$a"ASu" n. wrist. [NOTE: verb root: -§a" (turn)]. /Os. dusho"sho"].

u$dasdaje; ustastaje; (ushrashraje (DOR)) n. waist (below the 5th rib).

usdo (?);usté; usro (DOR) adj. right (hand, arm); right side; put s.t. on the
right hand side. [W. hoiséro; osédoda; P. isnuga; Os. idoge; iStunga; K.
istunga; P. iSnuga; L/D. iloya].

uSddje; ustéje; usroje; (oshrochena (DOR)) adj/v.i. bare; bald.

u$é; i8€ adjnv.t. well supplied; be well supplied: (I..., uhase; you...., urase;
we...., hoSewi (OR) husewi; they..., uSefie)..

usige (0.); uyige (L); (ushifie (DOR)) v.i. dislike, be displese; hate; be
angry; get mad; abominate: (1..., uhasipe; you...., urasine; we...., hosinewi
(OR) huginewi; they..., usinefie).  Dagura™i"na u"raginewi je, Why are
you all mad with me? Uhégigena ~$G" ha™0" ke, I'm angry and I do as
1 please (with him). [From Wéka" “Mishjiiie Udwdnge (Rabbit and Muskrat ")].
[Om/P.itadhe (DOR)]. **SEE: ugiiich”e; ukiiich”e.

as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"™” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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uska*u"; (ushkaon (SKN)) 7. war honors: “coup striker”. [NOTE: The title
applied to the first two men to strike a foe, living or dead. This is a third rate
honor. Skinner, “Ethnology...”, p.205].

uSrasraje. **SEE: usdasdaje.

usro; usdo (?). **SEE: uido..

usréje. **SEE: usdéje.

uStastaje. **SEE: uSdasdaje.

usto. **SEE: u$do.

usStoje. **SEE: uSdéje.

ut™a verb plural form From: uch”é; ich™é adjnv.i. talk, speak to; speak
over; address (a person or persons); converse. Itd" uhach”e hiie ke;
hadusda"gi hi"kikit*awi hiie ke, First I will speak; when I finish we’ll
speak to each other. **SEE: t*4; iché; uch”é; speak; tell; talk.

ut"a"we (LWR) v.r get into; jump in; jump on; put feet on s.t.: (L.,
uhat*a"we; you..., urat’a"we; we...,, hot"a"wewi; they...,
Niédal]eda hotra"we hdaho, Let’s jump into the stream.

utd; uta"; atd"; utdwi (7); ut*a" v.r 1. wear, put on the foot ~ feet:
(I..., uhata"; you..., urata"; we..., hota"wi; they..., uta"fie). /[Os. utd" (put on
shoes); ata" (step, tread upon)].  uta™ skaii wahi v.i. footware, shoes,
moccasins unfit for use. [OmP. uta"azhiwadhe (DOR)]. **SEE:
Ut a" Thigré (a personal name) Die With Boots On. [NOTE: This is
most likely from a war experience. it is as if saying: “Die in one's tracks.” William
Deroin is of the Bear Clan). I'Jt"waThigre (a personal Bear Clan Name)
Track At The Fireplace. [L/D. xanaiteya (cause to give out/ laid up while
working; xdn (do, work, act) (R/D)]. **SEE: uhtt; @"ta; fireplace. 2. uta";
i*utd" v drive in a wedge; nail.  agata" ». legging(s). agije n.
shoe, moccasin(s).

uta; uda; ut a; ota. **SEE: uda; udahi; the rest.

utaNi" ~ utdi'; ota”i" (Lwr) v.i.  appear; be visible; be present: (I...,
uhi"ta™i" you..., uritd™\i"; we..., wowata™i"wi; they..., wota™i"wi). There
appeared two little pigeons playing in the window, Ruje nuwe
$gajewina are chuha"weda wota™i" arasgu”.

** uta’i"hi v.i. cause, make to appear; be caused visible: (I..., utdi™i"ha;

*ESEE: A" A"

ut"d"wefie).

unatha”.

you..., utd™i'ra; we..., utd"i"hi"wi; they..., utd"\i"fie).
skuii; show, visible.
u”thagina; u”xagina (?) v.#. put s.o. in the corner.
uth?i® v.e. peek at, in, into; peak over. ahéri uthi" v.t. spy; stalk; lie
(as on a hill) and peek over at (a herd of animals, an approaching foe, a
panorama, etc.) (DOR): (.., ahéri uhath™"; you..., urath™i" we..., hoth"i"wi).
(oth*" (DOR)). WA was0Ose wanahje ahérida wothMifie igé aré ke, The
warriors used to spy on the enemy (strangers) from a hill.
uthi; udhi v.i rusty. **SEE: udhi.
uthra ~ ithra (LWR) »n. clover (plant).
uthra dhi
uthra shuje (1.); uthra sije (0.)

yellow clover
red clover

uthra té blue clover; alfalfa
uthra hga
uthra thka white clover

uthra xga

uthra" (Lwr); Gthra" (GM) adjnv.t. a bunch (of something); knock down lots
of s.t. (fruit from tree, teeth): (l..., uhathra"; you..., urathra"; we..., hothra"wi;
they..., uthrafie).  héthra™ ». a bunch of hair; braid. /D. kasnd (knock,
shake off fruit, laves from a tree].

uthri"; udhri" adjv.i. cool; cold. Uthri" pinake ke, It's nice and cool.
[W. sini, sinihi, boosini; OmP. ].  rothri® adj/v.i. cool (to feel, touch (or) to
the body): (I am..., rohi"thri"; you.are..., rorithri”; we are..., rowawathri"wi; they
are..., rowathri"fie). [W. taasdk (feel cold), I..., tiisak; taasdsak (have chills),
1..., taisa sak; OmP. ].

uthu; idhu; adh”u; (oth*u (DOR)) n.  shavings filling a container (fiom
any material by scraping the obj. over the vessel): (I..., uhéthu; you..., uréthu;
we..., hothuwi; they..., uthtfie). /OmP. ugas’u].

uthilye Jy) vz button your shirt: (..., uhathuye; you..., urathuye; we...,
hothuye; they..., uthiyefie). ~ woénayi" ~ amiixe ugrathuye v.z button
one’s own shirt, coat, etc.: (I..., wonayi" uhégrathuye; you..., urégrathuye;
we..., hograthuyewi; they..., ugrathuyeiie).

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’; «

uthwé; tithwe (?); (6thwe (DOR)) v.i.  keep back (by striking, as a child);
make sink by weighting down; put s.t.heavy on s.t.floating and sink it.
ukigrathwe (DOR) v.i. hold back one’s self (from eating, talking, spitting,
acting out for the good or not so good) (DOR). ~ Warlje uhakigrathwe ke, In
eating, I hold myself back. /Om/P. ukigdaspe (DOR)]. **SEE:
wayi"thwe.

utd"; na utd"; péje 4" v.r.  put wood in stove; fuel the stove; put wood
in stove: (I..., uhatd"; you..., uratd"; we..., hotd"wi; they..., utd"ie).  The
house will be warm all night if you put two logs in the fire, Ha"he
thréje chi daxra" hiie ke; rire naxa niwesda" péje woratu'da. **sEE:
daka"hi. /OmP. uaka"].

utwaiie (LWR); idwaiie adv. nearby.

uwa ~ uwé; owé v.ins  go through.
walking. **SEE: uwé.

uwa; iwa; owé v.ia.r  paint: (I..., uhdwa; you..., urdwa; we..., howawi;
they..., uwafe). [W. hogiha (paint, dye: I...,wagihd);rookéwe hii (paint face or
body), rookikewe: I paint my own..., roakiwewé); OmP. we uga (n.), uga (v.i.);
Os.wéthdadhe (as a house); K. ikik™an (decorate, paint, daub),ikino (paint
onesellf); kinnan; L. owd (paint, draw s.t.), itowapi owd (draw picture; make
painting). **SEE: rub on; anoint; paint.

uwadhe; awadhe (DOR) v.z. drive (car; cattle, livestock (old)): (I...,
uhapadhe; you..., uswadhe; we..., howadhewi; they..., uwadhefie).

uwahdage; owahdage v.r. deflate (by punching): (I..., uhapadhage; you...,
uswadhage; we..., hdwadhagewi; they..., uwadhageiie).

uwahu v.i. rise (sun). bi(y)uwahu n. East (lit.: “sun where from come”).

uwai"; uwari"; owai" v.e. probe a wound; thrust stick in den, log, etc.:
(I...., uhapa’i®; you..., uswai"; we..., howa’i"wi; they..., uw i"fie).  (Naxije ~
i8d4) rinine ihéna uhapati® ki, Have you no (ears ~ eyes) that you
haven't acted (arch.) (DOR). (NOTE: This was said as the speaker thrust the
fingers in the person's ears (or) at their eyes). /[OmP. ubahin].

uwamaii vi  walk along; go by walking. Nisdane aragra"da
howa"mafi hi"gana ke, We like to walk along the river. **SEE: uwé;
mani.

uwire v.. come upon; come up to; find; go along in.  ...Ta"déare
uhawa jéSge hadugra’na...eSwéna ArGhwa héda" tu"fiesge... etéwi
are hi"wohre..., (Df I decided to travel (come upon) some place, ... and
they had a buffalo clan group..., those would have been my relatives
(RIK). Are uware ke, That’s the way he went. [From: “Lost Nation: The
loway”, 2007].

uwarehi vz  understand: (I..., upéareha; you..., uswarera; we...,
u"warehi"wi; they..., uwarefie). Upareha skaii ke, T didn’t
understand him. Béxoje Jiwére togre uparekifie ke, The loway and
the Otoe understand each other.

uwa’r§a" v..  follow around (as a creek ~ mountain): (I..., uhdpa’sa™;
you..., uswa’sa™; we..., howa’sa"wi; they..., uwa’ sa"fie). **SEE: uwé.

uwasage; (owashake (DOR)) v.t. split by weight, pressure, lying on, sitting
on.  Nobrathge uwasage ke, He split the board by standing on it

Wahu uswa”sa" je, Did you split a bone (by
bearing on it)? [OmP. ubisne]. **SEE: uwithrege; split.

uwat*a™na v« roll in s.t. mingrowat®ana ». dung beetle (lit.: “dung
rolls in”). **SEE: riitana ~ rit"ana; wheel.

uwathre ya" (GM); uwathre (DOR) adv. on its side (lie ~ lying); on the
side (lying), sharp edge up (not on the flat surface): (l..., uwathre haya";
you..., uwathre raya"; we..., uwathre hi"ya"wi; they..., uwathre ya"fie). Uwathre
haya"da pi warapi haya" hahiwe hiie ke, When I lie on my side, I'm
going to sleep really well.  /OmP. dhisa"e zha"; D. omdechaya wd'ka

urithwe;

Uwa maiii ke, He went by

(bearing down with weight).

(DOR)].

uwaxu" vz pour into s.t.: (L., uhapaxu”; you..., uswaxu"; we..., howaxu"wi;
they..., uwaxu'fie). ~ Réxe hu"nagiswaxu" hna je, Will you pour it into
my kettle?

uwaxwaie. **SEE: uwaxwaii.

uwaxwaiii; owaxwaiie; awathu"je v« push down; push off:
uhapaxwaili; you..., uswaxwaiii; we..., hOwaxwailiwi; they..., uwaxwaiifie).

uwayi"; owdyin (DOR) n. teepee flaps; shift the flaps.

(...,

uwé n. aplace; the place. Uweyanki k¢ ke, He kept digging in the
same place.
s” as say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ " ? "' (=glotal stop) as in uh’oh
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uwé ~ uwa; owé (DOR); grahé v.in.t.

you..., urawe; we..., howawi; they..., uwaie).
went by walking along.

path. **SEE: uwé; Ukiwemi.
back home along in the path.
follow. gitwe v.r. pass going along in.
fall; descend in a lying position. **se£: hiwé.
hiwéhi v.inv.t. ce ;lay down; put down lying. [NOTE:

here and there.

irowa ré v.t.

[N

Baxoje-Jiwére- Nut’achi ~ Ma*inke

(Rev. Sept. 10, 2008) [JGT:1992]

1. go along (in); go through;come
through, pass; follow along; follow (road, trail, stream); go into; be
moving in; pass, go along in; travel in; fill traveling in: (I , uhawe;

Uwa maii ke, He
Néawu" uhdwe jé ke, I followed along the

Nawt" uwagrahe tahiie ke, They will be going
follow a track. **SEE:
hiwé ~ hiwa v.i. lie down
hiwawa v.in.t lie

It is similar to: Aijéhi (stand; put) and hindnki (set; put)]. [L/D. dpa (go with;
gollow; go to; attend; be present at; be a member]. **SEE: lay; laying; lie.

** 2. vi follow; find; go through, past; go, pass along in.
steps, stairway, bridge, viaduct
standing on”). [Om/P.uhé atd"; Os. zhd"anzhi"].

Waka'da wochexi uha"weda, da mafi ho, Waka'da.

difficulty.

ladder,

n. uwénayi” (lit.: “follow along

3. uwé

v.t. go through

God, when we are going through difficult times, May you be there,
God. [From a Native American Church song.].

wéxa ke
uwébri"bri® v.z.

wind them in.

Uraweda ra™i"

uwéxa"; (owéxa" (DOR)) v.iv.t. 1. blow on, in, at, against:

Iblowonit | uhdpexa” I blow on mine | uhégwexa"
you blow it | uswéxa" you blow your | urégwexa"
he blows on | uwéxa" he blows his ugwéxa"
we two blow | howexa" we two blow | hi"wogwexa"
(hi"™+  ut  wet | ours
xa")
we all blow | howexa"wi we all blow on | hi"wogwexa"wi
on it ours
you all blow | uswéxa"wi you blow on | urégwexa"wi
it yours
they two | uwéxa"wi they two blow | ugwexa"wi
blow on it on theirs
they all | uwéxa'fie they all blow | ugwexa'fie
blow on it on theirs

[Os. bixa" (blow with the breath); D/L. ipégha"™ (wind orbreath)].
uwéxa” v.inv.t. 2. make a move (?).

uwéya"ki; GweyangKki; ikirara n/adj. same place.

ke, He kept on digging in the same place.

uwithrege .z

uhapithrege; you...,

uwithu"je; (aushege (MAX)) v.z.

Uwéya'ki k¢ maiii

split board, bone (by standing, bearing on, etc.): (I...,
uswithrege;

we..., howithregewi; they...,
uwithregefie). /[OmP. ubisne (DOR)]. **SEE: uwassage.

force; rape. [NOTE: Verb root —thu'je exert

force; stick, prick)].  awathu"je v.z. press on; squeeze; pinch (as a door
closing on a hand): (1..., uhépathu’je; you..., uswathu'je; we..., howathu"jewi;
they..., uwathu"jefie). ~ githu"je v.z. string s.t.  wathu"je v.iv..  sew.
[Os. adhidha’dse (squeeze, hold firmly between legs, hands or fingers); mi
abicha"dse (rape)].
u”xa; uhda; u™xa n/prep.
hanging.
uxa"je. **SEE: uxaie.
uxa'Sige vz hurt; cause pain to another: (I..., uhixa'sige; you...,
uréxa"sige; we..., hoxa"sigewi; they..., uxd"sigefie). H“naxa“ﬁige dana ke,
You really caused me a lot of pain. /OmP. nanka].
uxafie (1.); uxa"je (0.) adj/v.i. very big; great; be very large ~ great.
Ha"he giro
uxafieda,
Night of happy, good feelings;
extraordinarily great
(mysterious and sacred).
[From: “Silent Night” (Bdxoje, Jiwére version)].
uxché (arch.); (uxtce (SKN)) n. tattoo of a heart or diamond (on man's
breast). **SEE: tattoo.
uxda ~ axda n/jprep. wall; against the wall. **SEE: uhd4; hang.
uxé v.r. buryin. woxe; woxeifie n. a cellar; storage pit.

wall; against the wall. **SEE: uhd4; hang;

“a” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢” in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give;

uxige v owns.t. E’e sungkéfii iya” uxige guna iré, He wishes that
he owned a dog.
uxiili. **SEE: uhii.
uxra ~ uxra; (oxra (DOR)) n. bud; bloom, blossum.
(arch.) v.i. contract (of flowers opening and closing).
(flower). **SEE: xramu"xra; urisi".
uxraje v.t stuck in s.t. MarUxraje; (Maoxrsdje (SKN))  (personal
Buffalo Clan name) Mired In Mud.
uxrafii; uxrafi® v.i. be very hungry. **SEE: xrai; hungry.
uxrawe; (oxrawe (DOR)); (xrawe (MAX)) n.  under brush, growth; woods
(Y); a forest, woods of large and small trees, bushes (DOR). [OmP.
uxthabe ge (DOR)].
uxraxra; (oxraxra (DOR)) adj/v.i.. baggy; too loose, large for s.o. (clothes);
loose for one; be too large, loose, baggy for one.
uxré; (oxré (DOR)) v.t. 1. follow (s.0., animal and catch); hurry up; catch up;
follow; quickly: (I..., uhéxre; you..., urdxre; we..., hoxrewi; they..., uxréfie).
Pa"jeda ta"dare ugwénieda wohaxre ke, 1 followed them there where
they entered the woods. 2. uxré adv. soon; as soon as; immediately;
quickly. Uxré hi"griwi hiie ke, We will be back soon. Uxré
hawiraki taho, Please send a letter soon.  Uxréh§ji ch”éhi ga"na
skuiie ke, He did not wish to kill him quickly.
Eda axéwe woxane
iro etawe t4"\" Skufie ke;
Thigre etawe héda"
ta" " Skufie ke;
Then as soon as he went out,
his body became invisible.
Also his foot-prints
became invisible.
[From: “Hanwe (Day and his Sons)”].

uxra urdsi® (rihi)
uxrasuje n. rose

** 3,uxré v.i go after s.o.; pass up; catch; catch up.

ok uxré diana adv. soon; very soon.  uxré gri; uxrégri v.r
overtake. [NOTE: uxré (follow) + gri (arrive back)]. Aréda Wa™$ha naha
uxragri*asgu”, And so then, the Old Man overtook the other, it seems.
[Os. uxdhé; D/L. éhdegha] — uxré sKuiii; (oxré shkufie (DOR)) v.z. 1. fail to
overtake one followed ~ pursued; 2. uxré skdii vz be smaller,
shorter than ~ inferior to s.t. ~ s.0.; fail, not reach height, size, capacity
(of another). **SEE: udwaiii; fail. iréxre adj. following; second; next
to.

uxri; uxrawe n. brush; thicket; woods (JY). **SEE: uxrawe.

uxrine dak™a Jy) n. coals; live fire coals; hot coals.  uxripe théwe;
(uhuifie (CUR)) n. charcoal, coals; dead fire coals; ashes (LvaL). haxoje
~ axoje n. charcoal; dead fire coals.

uxristu™na n. willow. **SEE: willows.

uxwa; oxwa (LwR) v.i. fall; fell.

uxwaiii; 6xwaiie (DOR) v.iv.r. fall; fall into; fall down, into; cave in;
make fail (by shaking, hitting).  “Nuxwadi ki,” é ke, “He fell into the
water”, she said. Akigruxwaii ki, She pulled it down on herself. /Os.
uxpadhr (grope; fall; become lost); mitixpe (sundown); D/L. hinxpaya (fall; fall
down); nahinxpaya, ixpdya]. [OmP. ugaxathe (DOR)]. **SEE: xwaii.

uxwe n. next (one; next thing).

Uxwi n. nest (especially bird nests; could referr to squirrel and similar animal
nexts).

uya"; (oyan (DOR)) nA.t  bed; couch; lie in. Uraya"wi aswanada
[uyd"+hine], Where you are lying (the place).  Uraya" irdki ramaiii ke,
You keep lying in bed awake. uya"chi n. bedroom.

uya"je; uya"je adji... borrow s.t.; step-relation (in kinship, as a step son,
stepfather).  4"je uya"je n. step-father, ihu"je uya"je n.  step-
mother. [NOTE: The notion of a step-parent or step-sibling relationship does not
appear to be a Native custom or an original traditional loway, Otoe kinship term.
**SEE: Kinship. This applies as well to step grandparents (ikd" uya"je; itGiga"
uya"je) and to half siblings (inufi ukithre; wahiSje ukithre; ichi"do ukithre).

“i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in canyon
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Such expressions seem to have been embedded into the minds and concepts of
the Toway, Otoe-Missouria by the early day government workers in order to serve
to the advantage and profit of the government and buisness interests in tracking
property and inheritance rights as viewed from the Anglo-European legal practices.
And while these terms have become a part of the Baxoje, Jiwere vocabulary, in
usual everyday conversation, a person referrs to another simply as one’s “mother,
father, grandparent, brother or sister.” If needed in rare moments, the speaker will
clearify that another has a different parent, grandparent or is the husband or wife of
one’s parent]. ugiya"je adjv.t  borrow; lend.  Maya" wagaxe
urigiyaje to, Let me borrow your map (lit.: “I borrow from you”). /[D/L.
odota (I borrow, owadota].

uya"we n/.t. song; sing about.

uyawe; woyawe n/iv.r. festivities; event; doings; pleasant, good time;
good time; have good time, fun; enjoy oneself; have pleasant time, fun.
woyawe wasi n. powwow dance. [Os.wazhawa (I had a good time,
onuzhawa, you..., dhizhawapleasodota)].

uye ». vagina.

uyé chi; chi ahada*ifie out house; toilet; restroom (lit: “house outside
little”).

uyige (1.); usige (0.) v.iv.r. hate; dislike; dishonest; onery: (1..., uhdyine;
you..., urdyine; we..., hoyipewi; they..., uyipefie). ~ Urige, I hate you ~ he
hates you. UPrayine, You hate me. Woyine, He hates them.
Wohayige, I hate them. Hinwoyine, We hate them. Wewayigewi,
He hates us. **See: usige (O.). /Om/P.itadhe (DOR)].

uyochi"; uyéchi (Lw) n. gun; pistol; rifle.

uyo6ge; uyuge; oyuige v.iv.t. accompany; joint company with. woyoge
n. in company with. tégre, join with; follow; accompany; go along
with; join. [Os.zhégdhe].

uyu ~ iyu; (oyt (DOR)); oyu (MAX) adj/v.t. shallow; fill; full; fill up; fill in,
fill up; put into (numerous or extensive objects); put inside; swallow.
wamanje uya v.i plant seeds. uyahi vz make, cause to fill.
woéyu »n. fill; something full, filled in a container. aya v.. put
onto.

9. 66

“n”as ‘ng’ in sing; “0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’;

s” as say; “S” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure;

“x” as gutteral "loch"; “A” ~ " ? "' (=glotal stop) as in uh’oh
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as in too;



